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официального оппонента о диссертации Хабибуллиной Ленизы 

Газинуровны «Семантико-синтаксические отношения в татарском 

языке в свете тюркской грамматической теории», представленной к 

защите на соискание ученой степени доктора филологических наук по 

специальности 10.02.02 -  языки народов Российской Федерации 

(татарский язык)

Диссертационное исследование Ленизы Газинуровны Хабибуллиной 

выполнено на пересечении актуальных направлений современной 

лингвистической науки -  функциональной грамматики и коммуникативного 

синтаксиса -  в русле семантического и функционального подходов к 

изучению языковых явлений.

В современной лингвистике соотношение языка и мысли стало 

основным научным принципом познания системно-структурного и 

функционально-семантического исследования языка, на первое место 
выдвинулись вопросы функционирования языковой структуры и ее 

внутренней организации. Актуальность выбранной темы обусловлена 

особым интересом современного языкознания к семантическому 

исследованию языковых категорий, потребностью изучения семантико

синтаксических отношений в татарском языке. Впрочем, актуальность 

исследования исчерпывающе описана автором.

О несомненной научной новизне диссертации свидетельствует, 

прежде всего, факт отсутствия работ с комплексным исследованием 

атрибутивных, объектных, пояснительных и обстоятельственных отношений 

не только в татарском языке, но и в других тюркских языках. Особое 

внимание в работе акцентировано на формально-семантическом аспекте 

исследования в сочетании с функциональным подходом, выявлении 
глубинной семантической составляющей синтаксических категорий,
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синкретизма семантико-синтаксических отношений. Новизна работы 

заключается в том, что это первый опыт монографического исследования 

смысловых отношений между синтаксическими единицами в татарском 

языке, описания семантического синтаксиса татарского языка.

В работе четко поставлена цель исследования -  выявление смысловых 

отношений (атрибутивных, объектных, пояснительных и 

обстоятельственных), в том числе -  синкретичных, в татарском языке на 

разных синтаксических уровнях для установления особенностей их 

семантики и репрезентации. Исходя из цели исследования, соискателем 

поставлены конкретные задачи, на которые в процессе работы даны научно 

обоснованные ответы.

Рецензируемая диссертация характеризуется основательной 

продуманностью исследовательских задач, среди которых наиболее 

важными являются следующие: проанализировать структурные и

семантические особенности конструкций, репрезентирующих разные 

смысловые отношения, на различных ярусах синтаксиса; классифицировать 

смысловые отношения с учетом достижений современной лингвистической 

науки в целом и функционального описания языковых явлений в частности; 

установить характер взаимосвязи разных смысловых отношений между 

синтаксическими единицами; определить сущность семантических 

категорий, средств их репрезентации в татарском языке, сравнить одни 
смысловые отношения с другими смежными отношениями.

Достоверность проведенного исследования подтверждается 

внушительным объемом иллюстративного материала (всего более 10 тысяч 

примеров); солидной теоретико-методологической базой диссертации и 

комплексом использованных методов исследования: лингвистического

описания, моделирования и трансформационного анализа, контекстуального 

анализа, структурно-семантического, сравнительно-сопоставительного, 

статистического методов. Комплексное применение различных методов
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исследования позволило Л.Г. Хабибуллиной решить поставленные задачи и 

достичь намеченной цели.

Высокая степень обоснованности научных положений, доказываемых 

в рассматриваемой работе, обеспечивается глубоким анализом научных 

источников, позволяющим сформировать прочную методологическую базу 

исследования.

Положения, выносимые на защиту, доказаны в ходе исследования. 

Научные результаты получены диссертантом самостоятельно.

Диссертация обладает теоретической и практической значимостью, 

которая заключается в создании семантической теории синтаксиса тюркских 

языков, возможности использования результатов исследования при 

составлении учебников по синтаксису татарского языка, в практике 

преподавания. На наш взгляд, полученные Л.Г. Хабибуллиной выводы 

являются перспективными для дальнейшей разработки поднятой научной 

проблемы в рамках создания сравнительного синтаксиса тюркских языков.

Диссертация характеризуется непротиворечивостью, имеет стройную 

внутреннюю логику исследования и изложения. Работа состоит из введения, 

четырех глав, заключения, перечня условных сокращений, списка 

использованной литературы. Структура диссертационного исследования 

отвечает логике анализа: от описания методологической основы,

обоснования методов и приемов исследования, теории вопроса к 

обозначенной проблеме.

По предписанной форме к исследованиям подобного рода во введении 

обосновывается актуальность диссертации, формулируется научная новизна, 

определяются объект, предмет, цель и задачи работы, излагаются 

теоретическая основа, материал, методы, теоретическая и практическая 

значимость, положения, выносимые на защиту, структура диссертации, 
дается характеристика апробации результатов исследования.
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Основное содержание диссертационной работы изложено в четырех 

главах. Распределение материала по главам представляется 

аргументированным и логичным.

Первая глава диссертации «Теоретические основы исследования 

семантико-синтаксических отношений в татарском языке» посвящена 

исследованию теоретических материалов, необходимых для изучения 

смысловых отношений. Глубокая и всесторонняя проработка теоретических 

положений, получивших признание в современной как отечественной, так и 

зарубежной лингвистике, позволила автору представить обоснованные 

выводы. Глава состоит из четырех параграфов. Следует отметить, что она 

выходит за рамки простого описания степени изученности проблемы, 

представляя собой полноценную систематизацию семантико-синтаксических 
отношений.

Вторая глава «Атрибутивные, объектные и пояснительные
отношения в татарском языке», которая состоит из шести параграфов, 

посвящена исследованию и анализу смысловых отношений, выражающих 

атрибутивную, объектную и пояснительную семантику. Весьма интересным 

представляется параграф 2.4, в котором диссертант приходит к выводу, что в 

татарском языке косвенные объектные и пространственные отношения 

различаются не по грамматическому оформлению, а по семантическому 

содержанию.

В третьей главе «Обстоятельственные отношения мотивировочного 

характера в татарском языке» Л.Г. Хабибуллиной проведен комплексный 

анализ целевых, причинно-следственных, кондициональных и 

уступительных отношений с учетом достижений современной 

лингвистической науки в целом и функционального описания языковых 

явлений в частности. Глава состоит из шести параграфов. Достоверность 

полученных соискателем выводов не вызывает сомнений. Поражают 

обширность и объем проанализированного фактического материала.
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Особый интерес представляет параграф, посвященный изучению 

смысловых отношений, выражаемых формой условного наклонения глагола 

(параграф 3.5). Соискателем выявлены следующие значения, передаваемые 

формой условного наклонения глагола: желательная, условно

сопоставительная семантика, отношение обратной обусловленности, 

выражение экспрессии, пренебрежения, быстроты действия, семантика 

противопоставления, вводности и др.

Четвертая глава «Обстоятельственные отношения ситуативного 

плана в татарском языке» состоит из четырех параграфов, посвящена 

исследованию семантико-репрезентативных особенностей временных и 

пространственных отношений. Значимые выводы сделаны 

Л.Г. Хабибуллиной относительно синкретизма темпоральных и причинно- 

следственных, темпоральных и кондициональных значений.

В заключении работы излагаются основные результаты проведенного 

исследования, описываются перспективы, согласно которым возможно 

проведение дальнейших изысканий в данном направлении. Выводы 

представляются достаточно аргументированными и не вызывают 

возражений. Можно констатировать, что заявленные цели и задачи 

исследования успешно выполнены.

Хорошее впечатление производит богатая библиография исследования, 

свидетельствующая о широте интересов соискателя и о серьезном научно- 

теоретическом подходе к исследуемой проблеме. Библиография включает 

ьаучные труды на татарском, русском, башкирском, казахском, киргизском, 

турецком, узбекском, чувашском, английском языках, лексикографические 
источники и список художественных источников.

В целом, композиционная стройность диссертации достигается за счет 

цельности в подаче материала, скрупулезность анализа обуславливает 

комплексный и системный характер исследования семантико-синтаксических 

отношений в татарском языке.
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Положительной чертой диссертационного исследования 

Л.Г. Хабибуллиной является и то, что выводы опираются на обширный 

фактологический материал, который отличается глубиной отбора и 

тонкостью анализа. Теоретические положения подкрепляются удачно 

подобранными примерами не только из произведений современных авторов, 

но и древнетюркских письменных памятников. Автор не ограничивается 

анализом примеров по татарскому языку, а приводит примеры и из других 

тюркских языков. Богатство фактического материала явилось надежной 

основой достоверности сделанных соискателем выводов.

Как и любое масштабное исследование, диссертационная работа 

Ленизы Газинуровны Хабибуллиной вызывает ряд вопросов и замечаний:

1. Соискателю есть смысл ясно обозначить свою позицию 

относительно формы подачи фактического материала на разных тюркских 

языках. В данном вопросе следует определиться с тем, какая 

транскрипционная система или несколько таких систем используется в 

работе.

2. При исследовании некоторых вопросов создается впечатление, что 

соискатель пытается раскрыть тему через ее часть. Обращение соискателя к 

философии свидетельствует о глубоком проникновении в проблему 

исследования, однако насколько правомерно уделение столь большого 

внимания философскому аспекту при описании отношений обусловленности 

(глава 1)?

3. В диссертационной работе много внимания уделяется синкретизму, 

тем не менее, ему не посвящен один конкретный параграф.

4. Как уже было отмечено нами, основные выводы диссертации 

получены на базе добротно выполненного анализа и обобщения большого 

фактологического материала. Изучение семантико-синтаксических 

отношений подкреплено весьма удачными примерами, однако вызывает 

сомнение корректность перевода некоторых примеров на русский язык.

б



Эти замечания носят дискуссионный характер, не касаются 

концептуальной основы и результатов исследования.

Автореферат полностью отражает основное содержание диссертации. 

Весьма доказательной базой основных положений, неопровержимым 

доказательством значимости, приоритетности данного исследования, его 

актуальности, научно-теоретической и практической значимости стали 

публикации соискателя. 66 публикаций по теме диссертации, в том числе 17 

статей в ведущих рецензируемых научных журналах, определенных Высшей 

аттестационной комиссией РФ, 2 монографии отражают идеи данного 

исследования. Работа прошла необходимую апробацию на международных, 

всероссийских, республиканских конференциях в Казани, Санкт-Петербурге, 

Елабуге, Элисте, Чебоксарах, Тюмени, Махачкале, Уфе, Нижнем Новгороде 

и др.

Диссертационное исследование выполнено в русле новейших научных 

тенденций, заслуживает высокой оценки как имеющее большую значимость 

для татарского языкознания и тюркологии. Работа представляет собой 

комплексное исследование, которое содержит много интересных и ценных 

выводов и заключений. Следует отметить также и то, что диссертация 

написана на стилистически выдержанном научном языке.

Все сказанное позволяет заключить, что диссертация Ленизы 

Газинуровны Хабибуллиной «Семантико-синтаксические отношения в 

татарском языке в свете тюркской грамматической теории» представляет 

собой оригинальное самостоятельное научное исследование, соответствует 

всем требованиям, установленным Постановлением Правительства РФ от 

24.09.2013 № 842 «О порядке присуждения ученых степеней» (вместе с 

«Положением о присуждении ученых степеней»). Работа характеризует 

автора как зрелого ученого, обладающего высокой научной подготовкой по 

широкому кругу лингвистических вопросов. Хабибуллина Лениза 

Газинуровна заслуживает присуждения ученой степени доктора
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филологических наук по специальности 10.02.02 -  языки народов Российской 

Федерации (татарский язык).

Доктор филологических наук, профессор 

профессор кафедры русского языка как иностранно 

Федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образо 

«Чувашский государственный университет 

имени И.Н. Ульянова» J\ Рафаилович

Адрес организации: 428015, Приволжский федеральный округ, Чувашская Республика, 

г. Чебоксары, Московский проспект, д. 15 

Телефон: +7 (8352) 58-30-36 

Адрес электронной почты: alcxgubm@gmail.com
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